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1 ）　 総論 ・経過

　 本研究委員会は 1985 年 か ら英語の 類義 語 の 研究 を開始 し、基本計画で は 英語の 形容詞、

　 副詞、動詞、名詞 に つ い て類義語の 作成 と、それぞ れ の 語 の 意味特徴 とそ れ ぞれ に 対応

　 す る 日本語の 意味特徴 と を比較す る こ と で あ っ た。 1993 年 3 月ま で 形容詞の 類義語に

　 っ い て、形容詞＋名詞の コ ロ ケ ーシ ョ ン の 可能性、 つ ま り、名詞の意 味 の カ テ ゴ リーの 違 い

　 に よ る形容詞との 連語関係の 可能性の違 い を とう して 形容詞の 類義語間の 意味の 違 い を探る 予

　 定である。

伊∫）　big，1arge冒great
a ｝CO廴LOCATION，

b）MEANING

big　 と　 great 　は、単 に強調の ため、ある い は感情を表現する ために

他の 形容詞と結び っ い た り、 時に は　big と　 great 　同士 が結び つ い た

形 に な る こ とが しば し ばあ る。great 　 big と は い うが 、　 big　great とは

い わ な い ．big 　は不 可算名詞に は つ か な い が、　 great は っ く。

big　 と　 great に は、大き さ よ りもも っ と抽象的な別 の 意味があ る。
と．も に 重要な出来事や 行為を述べ るの に しば しば用 い られ る。

c ）FIGVRATIVE　MEANINGbig 　　と二　　great

まで考慮す る。

は 「重要な 」 とい う意味 に な る。メ タ フ a ・
・一

d）STYLE big と great は

語で ある。

会話体に 使われ る語で、large は 少 し形式ばっ た

e ）POSITION　 IN　 SbNTENCEbig が 「重要 な 」 と い う意味で 使わ れ る 場合は attributive

とし て の み 使われ る。

This　 is　 yourb 三gday ．

He’s 　a 　big　man 　in　banking．

f）EXAMPLES 用例は分か りやす い よ うに表で あ らわ す。用例は辞書、

ネーテ イブ ス ビーカ ーか ら集め る。

コ ーパ ス の 外に
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2｝　Native　Speaker　Vie叩 oints 　 on 　Co回■旧 n 　Errors　in　the 　口se

　 of 　Adjectives　by　Japanese　Students　of 　English

　 This　presentation 　胃 i11　臘 ainly 　focus　on 　various 　adjecti Ψal　errors 　quite 　often 　田 ade 　by

Japanese　EFL　studen 七s ．　ん　number 　of　co 鵬parisons　and 　contrasts 　dealing　冒 ith　cotttnon
misusage 　as 　 well 　as 　overusage 冒ill　be　highlighted．

　 As　an 　e》こample ．quite 　ofter 」 studen しs　beco面e　confused 　o Ψer 　the　adjective 　positions 　of

attractive ．beautifu　，　1嫐 ，　鯉 ，　and 　岻 ．　酬any 　students 　write 　
囚
　It　is　a 　pretty

day ．
”
　幽 　　is　this　adjectival 　position 　is　ebviously 　incorrect．　　Many　cannot 　differen−

tiate 　between　
輔It　is　a　pretty ．　day．

”
　and 　

”It　is　a　beautiful　day．
・
　　Another　very 　typical

error 　is　in　the 　adjective 　⊆幽 ，　 Japanese　EFL　students 　tend 　to　grea 七1y　overuse 　this
word 　 incorrectly．　 They　 will 　 say

”She　is　 a 　 char 閲ing　 gir1 ，
曽

or
曽She　 veas 　 a　 charming 　bride ．

”

or 　
髄
She　is　 charming 　and 　sexy ．

膊
　 It　is　obvious 　that　Japanese　 st ロdents　of 　En呂1ish　have

strong 　 miscor 】ceptions 　【〕f　the 　actual 　semantic 　meaning 　of 　the　word ．　It　｛】fterヨ　apPears 　that

there 　 is　 a　 strong 　 sex ロal 　 connotatiDn 脚ith　 the　usage ．　 Most　 native 　 speakers 　 of 　 English
would 　refer 　t〔〕　a 　young 　脚 oman 　as 　pretty ，　be己utifu1 。etc ．

　A　nu 跏ber　of 　other 　cDmm ｛｝n 　errors 　like　the 　use 　of 　麺 工　will 　l〕e 　dealt　with ．

　　　3〕 コ ーパ ス 利用の便利 さ と限界

　　　藹法研究委員会で は、形容 詞 と名詞の コ ロ ケ ー
シ ョ ン の 可能性を探 る の に 最 近 コ

ービ ル ドか ら

補助資料を得 た り、ブ ラ ウ ン ・コ ーパ ス、 ロ ン ドン ・ル ン ド ・コ
ーパ ス を利用 し始 め て い る が、昨年

ま で は、委員自身が集め た用例 と委員が内観に基づ い て 考え た コ ロ ケ ーシ ョ ン の可能性に つ い て ネ イ

ティ ブ
・
ス ビー

カ
ー

にチ エ ッ ク して もら うと い う、い わば、手作業的な方法を と っ て きた。 コ ーパ ス

を利用す る こ と で、よ り客観的で、広範囲の コ ロ ケ ーシ ョ ン の 実例が得 られ る もの と期待 し て い る が 、

そ の 反 面、第二 言語 として 英語を学ん で い る 立場か ら い うと、限界 も感 じ られ る。例え ば、 コ ーパ ス

に 見 あた らな い コ ロ ケ
ー

シ ョ ン は，特に、 B 本語 との 対比で 見た場 合、果 して 不可 な の か ど う か。 こ

こ で は、実例 を と りあげなが ら、第二言語 として 英語を学ん で い る立場か ら、 コ
ーパ ス 利用の 問題を

考 え て みた い。
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4 ）事例研究

　事例研究と して、本研究会で 取 り上 げて きた形容詞の 類義語 の うち 、

「

）9せ た ・太っ た
、

に 対応す る
一

連 の 英単語 を俎 上 に の せ て考察 した い 。 両者 とも、おびただ しい 数に の ほ る

形容詞が 存在す る が 、thin．　lean， slim ，slender ，skinny ，
　lai“ky，scrawny ．slight ，meager ，wiry ：

fat，fleshy，corpulent ，obese ．　stout ，portty，plump，　buxem，chubby ．　thick 　 の よ うに ，それ

ぞれ 10 個 ず つ 選 ん で比較対照 する 。 辞 書お よ び類義語辞典、類義語に 関する文献 、文学

作品な どか ら用例 を引用する作業か ら着手した 。 i曲 eren し features＆c◎ntextual

features　 をマ トリ ッ クス 形式に整理 し 、 1’分 な情報が 得られなか っ た もの に 関 して は、

イン フ ォ
ー

マ ン トの 協力 を得て名詞 との 連結関係 を検討 した結 果、以下 の こ とが指摘で き

る 。

1 ．visible ．tangible　な人悶 、 身体の 部分 、 動物の よ うな具体的事例は もとよ り、物質

名 詞、抽象名詞の 場 合は さ らに形容詞 との 結びつ きが複雑多様で ある 。

2．中心的語義 プラ ス 副詞 ・ 形容 訶的要素に分解で きる もの の なか に は 、知 と情 の対 立が

見 られ る 。 　 （例 ： lean ・ heavily　TlllN　or 　naturally
’
r｝IIN； slim ＝ attractlve 鯉 or

gracefully　TliIN；　　 skinn ｝
・ ＝　unattractively 　Tll五N；　 wiry 　＝　T玉llN　but　tough　and

sinewy ）．

3．中心的語義 FAT，　 Tl｛IN に　＋　euphemistic な要素が加わ っ たもの と して stout
，

portly ，piump などの 婉 曲語が存在する 。
＋ complimen しary （chubby ，

　 pk 皿 P）Duncom −

Plimentary 　（　fat，corputen し）；　＋　fa＞orable 　（　slim ，　slender 　）；　＋　unfavorable ／

derogatory（scramy ，　 skiimy ，　 lanky）な ど弁別 的特徴 を示 すマ
ーカーを付すこ とが可

能な もの があ る 。

4．語源的背景 を知る こ とに よ り、 被修飾 語が 限定 され る根拠を推測で きる こ とが ある 。

buxom〈 bOw ＋ some で あるこ とか ら、女性 の 身体の よ うに flexibte　な もの に用 い られ

る 。 chubby はchub （一種の コ イ、バ ス で 形状 が丸太に 似 て い る） に由来す る 。

5．ス タ イル に よ る 区別が あ る形容詞があ る 。 sk 　inny （informal） vs　 meager （informa　l）
6．TlllNの 語義が 肱大 し て　　

「
痩せ て い る」 が 柔軟 な （lithe），素早 い （nimble ）　な

ど多角的に隣接領域 に派生 して い く。

7．わが国で 出版 され て い る辞典の 用鯛の 中に は 、文法的連結は可能で 詩的に は用 い られる

が 、語彙連結 として acceptable 　で な い もの が 散見され る 。 数名の イ ン フ t 一マ ン トが 全

員、否定 した例 と して ttlifi　 rain が挙げ られ るが、イン フ ォ
ー

マ ン トの 間で も咨意的 と

も思われ る差異が見 られ る 。

8．THINと反意語の FATに含 まれ る athick 皿 ist （濃霧l　 a　thin　mist 　（薄 い 霧）の 対立

の 中に は、われ われが看過 しがちな興味ある連結が ある 。

　こ うした事例研究 を踏 まえた上で 、Jt喩 的転義の 過程や
「

や せた土地
、

な どを 日本語に

訳す場含の英語 との ギ ャ ッ プな どに も言及 した い
。
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